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Write the model and serial 
numbers here:

Model # ______________________

Serial # _______________________

You can find them on a label under 
the cooktop.

JP3030
JP3530
JP3536
PP7030
PP7036
CP9530
CP9536

Owner’s Manual
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CAUTION :

 GENERAL SAFETY INSTRUCTIONSWARNING

Failure to do so may result in fire or personal injury.
WARNING

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING

IMPORTANT SAFETY INFORMATION.
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING. 

SA
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TY
 IN
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RM

AT
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N

KEEP FLAMMABLE MATERIALS AWAY FROM THE COOKTOP
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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

COOKTOP SAFETY INSTRUCTIONSWARNING

SA
FETY IN
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N

®

®

NOTE:

 RADIANT COOKTOP SAFETY INSTRUCTIONSWARNING
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GE Electric Cooktop Warranty
GEAppliances.com

®

What GE will not cover:

EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES

Warrantor: General Electric Company. Louisville, KY 40225

Extended Warranties:

Register Your Appliance: 

W
A

RR
A

N
TY Thank You! ... for your purchase of a GE Brand appliance.



49-80745 5

Schedule Service: 

Parts and Accessories: 

Real Life Design Studio: 

Contact Us: 

General Manager, Customer Relations
GE Appliances, Appliance Park Louisville, KY 40225

www.geappliances.com/service_and_support/

Parts and Accessories
www.GEApplianceParts.com www.GEAppliances.ca

800.626.2002 800.661.1616

How to Remove Protective Shipping Film and Packaging Tape

NOTE: 

Have a question or need assistance with your appliance? 
A

SSISTA
N

C
E / PA

RTS A
N

D
 ACC

ESSO
RIESParts
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Throughout this manual, features and appearance may vary from your model.

Cooktop Features
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1. Cooking Element(s):
2. Control Knob(s):
3. Lock:
4. Sync Burners:

User Interface Controls

User Interface Controls

4

4

3

3

CP9530 cooktop

PP7030 cooktop

1 2

21
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Throughout this manual, features and appearance may vary from your model.

Cooktop Features
U
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P: Cooktop Features

1. Cooking Element(s):
2. Control Knob(s):
3. Lock:

User Interface Controls

3

2

JP3530 cooktop

1
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Cooktop Features
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Throughout this manual, features and appearance may vary from your model.

1. Cooking Element(s):
2. Control Knob(s):

User Interface Controls

2

JP3030 cooktop

1
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Throughout this manual, features and appearance may vary from your model.

Cooktop Features
U
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G
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P: Cooktop Features

1. Cooking Element(s):
2. Control Knob(s):
3. Lock:
4. Sync Burners:

User Interface Controls

User Interface Controls

2

JP3536 cooktop

PP7036 cooktop

1

1 1

3

34
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Throughout this manual, features and appearance may vary from your model.

Cooktop Features
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1. Cooking Element(s):
2. Control Knob(s):
3. Lock:
4. Sync Burners:

User Interface Controls

CP9536 cooktop

1 2

34
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Radiant Glass Cooktop
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om
e Canning Tips

Home Canning Tips

NOTE:

NOTE:

® ®

Never cook directly on the glass. 
Always use cookware.

Always place the pan in the center of 
the surface unit you are cooking on.

Do not slide cookware across the cooktop 

is scratch-resistant, not scratch proof.
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Cookware for Radiant Glass Cooktop
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For Best Results

NOTE:

Stainless Steel:

Aluminum:

Copper Bottom:

Porcelain Enamel on Cast Iron:

Porcelain Enamel on Steel:

Glass-ceramic:

Stoneware:

Cast Iron:

Check pans for flat 
bottoms by using a 
straight edge.

Pans with rounded, 
curved, ridged or 
warped bottoms are 
not recommended.

Do not place wet pans on the 
glass cooktop.

Do not use woks with support 
rings on the glass cooktop.

Use flat-bottomed woks on 
the glass cooktop.
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Element Cycling
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ent Cycling / Turn Product O

n/O
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perating The Cooking Elem
ents

Turn Product On/Off

Off
Off Hi

HOT SURFACE

Off

Operating The Cooking Elements
Dual Surface Element

Small Burner

Large Burner

Tri-Ring Surface Element
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Selecting Cooktop Settings
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CAUTION :

Hi boiling quickly

frying

searing

reducing

simmering

holding

meltingLow

How To Synchronize Left Burners
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U
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P: Cooktop Lockout / H

ot Light Indicator
Cooktop Lockout

Hot Light Indicator

Lock

Unlock

Off

Hot Surface 
Indicator Light



16 49-80745

Griddle (optional accessory)
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Using the Griddle

CAUTION  Burn Hazard
  Griddle surfaces may be hot enough to cause burns during and after use. Place and remove the griddle 

when it is cool and all surface units are off. Use oven mitts if you will touch the griddle while hot. 
Failure to do so can result in burns.
Place and remove the griddle only when griddle is cool and all surface burners are turned Off.

How To Place The Griddle
IMPORTANT:

IMPORTANT NOTES:

Griddle Operation

Sync Burner

Type of Food Cook Setting
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Use a CERAMA BRYTE® Cleaning 
Pad for Ceramic Cooktops.

Cleaning the Glass Cooktop
Normal Daily Use Cleaning

®

®

®

®

®

NOTE:

Burned-On Residue
NOTE:

®

®

®

Heavy, Burned-On Residue

®

®

®

Clean your cooktop after each 
spill. Use CERAMA BRYTE® 
Ceramic Cooktop Cleaner.

The CERAMA BRYTE® Ceramic Cooktop Scraper and all 
recommended supplies are available through our Parts Center. 
See instructions under “Assistance / Accessories” section.
NOTE: Do not use a dull or nicked blade.

C
A

RE A
N

D
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LEA
N
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G

: Cleaning the G
lass Cooktop
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Metal Marks and Scratches

®

® NOTE:

Damage from Sugary Spills and Melted Plastic
to avoid permanent damage of the glass surface

®

NOTE:

Cleaning Trim
Do not use a steel wool or green pad; it will scratch the surface.

Cleaning Knobs

Off

Off

Cleaning the Glass Cooktop (Cont.)

Clear groove 

Spring 
clip

Molded rib

Stem
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Notes



20 49-80745

Troubleshooting tips ... Before you call for service
TR
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S

Problem Possible Cause What To Do
Surface elements will not 
maintain a rolling boil or 
cooking is slow

Improper cookware being used.

Surface elements do not 
work properly

Cooktop controls improperly set.

Scratches on cooktop 
glass surface

Incorrect cleaning methods being used.

Cookware with rough bottoms being used 
or coarse particles (salt or sand) were 
between the cookware and the surface of 
the cooktop. Cookware has been slid across 
the cooktop surface.

Areas of discoloration on 
the cooktop

Food spillovers not cleaned before next use.
Hot surface on a model with a light-colored 
glass cooktop.

Plastic melted to the 
surface

Hot cooktop came into contact with plastic 
placed on the hot cooktop.

Pitting (or indentation) of 
the cooktop

Hot sugar mixture spilled on the cooktop.



49-80745   02-15   GE

Ta
bl

e 
de

 c
ui

ss
on

Ra
di

an
te

Inscrivez ci-dessous les numéros de 
modèle et de série

N° de modèle  __________________

N° de série  ____________________

Ils se trouvent sur une étiquette sous 
la table de cuisson.

GEAppliances.com
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JP3530
JP3536
PP7030
PP7036
CP9530
CP9536

Manuel du Propriétaire 
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LISEZ CES INSTRUCTIONS ET RANGEZ-LES SOIGNEUSEMENT

Veuillez lire toutes les consignes avant d’utiliser ce produit. Le non-respect de ces instructions pourrait entraîner un 
incendie, un choc électrique, une blessure grave voire la mort.

AVERTISSEMENT!

AVERTISSEMENT!

AVERTISSEMENT!

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES.
VEUILLEZ LIRE TOUTES LES CONSIGNES AVANT D’UTILISER L’APPAREIL. 

CO
N

SI
G

N
ES

 D
E 

SÉ
C

U
RI

TÉ

 CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

dans le présent manuel d’utilisation.

pièce de votre table de cuisson, à moins que 

table de cuisson ou coupez l’alimentation électrique 
au panneau de distribution électrique du domicile en 

surveillance dans la zone d’utilisation de la table de 

tenir debout sur la table de cuisson.

MISE EN GARDE:

la table pour atteindre les articles risquent de se 
blesser gravement.

de poignées humides ou mouillées pourrait entraîner 

peuvent devenir chauds au point de brûler la peau. 

contenant et ainsi causer des blessures.

la viande doit atteindre une température interne 

compris du papier, du plastique, des poignées, des 

stores ainsi que de l’essence ou d’autres vapeurs ou 

vous utilisez cette table de cuisson. Ces vêtements 

brûlures graves.

Le non-respect de ces instructions pourrait entraîner un incendie ou une blessure.

GARDER LES MATÉRIAUX INFLAMMABLES À 
L’ÉCART DE LA TABLE DE CUISSON
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LISEZ CES INSTRUCTIONS ET RANGEZ-LES SOIGNEUSEMENT

AVERTISSEMENT!

AVERTISSEMENT! CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES ÉLÉMENTS RADIANTS

CO
N

SIG
N

ES D
E SÉC

U
RITÉ

celle-ci complètement avec un couvercle bien adapté, 

température. Les débordements par bouillonnement 

matière grasse le plus souvent possible pour surveiller 
la température de l’huile.

des aliments congelés qui contiennent une grande 
proportion de glace.

de l’ustensile doit être orientée vers le centre de la 
table de cuisson sans se prolonger au-dessus des 

vitrocéramique, grès ou vernis sont adaptés à cette 

d’endommager à cause du changement brusque de 
température.

commandes.

cuisson en vitrocéramique, les solutions de 

dans la table de cuisson et générer un risque de 
décharge électrique. Contactez sur le champ un 

vêtements.

en vitrocéramique, et ce, même lorsque vous ne 

de cuisson est activée accidentellement. De plus, la 
chaleur provenant de la table de cuisson ou de la 

®

®

de causer des blessures dues à la vapeur. Certains 

chaude. Lisez et respectez toutes les instructions 
et avertissements sur les étiquettes des crèmes de 

alors qu’ils sont encore chauds à l’aide de gants 

amples renseignements, consultez la section sur le 
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Garantie couvrant la table de cuisson électrique GE
GEAppliances.com

ou par un technicien autorisé de Customer Care®  

numéros de série et de modèle à portée de main lors de l’appel.

Ce que GE ne couvre pas :

comment utiliser le produit.

inadéquats.

auquel il a été destiné ou un usage commercial.

incendie, une inondation ou une catastrophe naturelle.

EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES
Votre seul et unique recours est la réparation du produit selon les dispositions de la présente garantie limitée. Toutes 

sont limitées à un an ou à la plus courte période permise par la loi.

Certains droits particuliers vous sont dévolus en vertu de la présente garantie et peuvent s’accompagner d’autres 

Garant : General Electric Company. Louisville, KY 40225

Prolongation de garantie :
pendant toute la durée de votre garantie. Vous pouvez vous le procurer en tout temps sur

Enregistrez votre appareil : 

www.geappliances.com/service_and_support/register/

G
A

RA
N

TI
E Merci ... d’avoir acheté un appareil GE !
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Rendez-vous pour l’entretien : Le service de réparation 

vous sur www.geappliances.com/service_and_support/ 

les heures de bureau.
Pièces et accessoires : 
entretenir leur propre appareil peuvent recevoir des pièces 

Les instructions qui se trouvent dans le présent manuel 

n’importe quel utilisateur. L’entretien et les réparations qui 

de prudence, un entretien inapproprié pourrait entraîner 
une utilisation non-sécuritaire de l’appareil.
Contactez-nous : 

General Manager, Customer Relations
GE Appliances, Appliance Park Louisville, KY 40225

www.geappliances.com/service_and_support/

Pièces et accessoires

www.GEApplianceParts.com www.GEAppliances.ca
ou composez le 800.626.2002 800.661.1616

Comment retirer le film protecteur d’expédition et le ruban adhésif d’emballage

appliquer un détergent à vaisselle liquide à l’aide d’un 

REMARQUE : 
les pièces. Il ne pourra pas être retiré après cuisson.

Pièces

Vous avez une question ou vous avez besoin d’assistance avec votre appareil ? A
SSISTA

N
C

E / PIÈC
ES ET ACC

ESSO
IRES
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Dans le présent manuel, les caractéristiques et leur apparence peuvent être différentes de celles de votre modèle.

Fonctions de la table de cuisson
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1. Cooking Element(s) (élément(s) de cuisson) :
2. Control Knob(s) (Bouton(s) de commande) :
3. Lock (verrouillage) :
4. Sync Burners (synchronisation des brûleurs) :

Commandes de l’interface utilisateur

Commandes de l’interface utilisateur

4

4

3

3

Table de cuisson CP9530

Table de cuisson PP7030

1 2

21
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Dans le présent manuel, les caractéristiques et leur apparence peuvent être différentes de celles de votre modèle.

Fonctions de la table de cuisson
U

TILISATIO
N

 D
E LA

 TA
BLE D

E C
U

ISSO
N

 : Fonctions de la table de cuisson

1. Cooking Element(s) (élément(s) de cuisson) :
2. Control Knob(s) (Bouton(s) de commande) :
3. Lock (verrouillage) :

Commandes de l’interface utilisateur

3

2

Table de cuisson JP3530

1
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Dans le présent manuel, les caractéristiques et leur apparence peuvent être différentes de celles de votre modèle.

Fonctions de la table de cuisson
U
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1. Cooking Element(s) (élément(s) de cuisson) :
2. Control Knob(s) (Bouton(s) de commande) :

Commandes de l’interface utilisateur

2

Table de cuisson JP3030

1
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Dans le présent manuel, les caractéristiques et leur apparence peuvent être différentes de celles de votre modèle.

Fonctions de la table de cuisson
U

TILISATIO
N

 D
E LA

 TA
BLE D
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N

 : Fonctions de la table de cuisson

1. Cooking Element(s) (élément(s) de cuisson) :
2. Control Knob(s) (Bouton(s) de commande) :
3. Lock (verrouillage) :
4. Sync Burners (synchronisation des brûleurs) :

Commandes de l’interface utilisateur

Commandes de l’interface utilisateur

2

Table de cuisson JP3536

Table de cuisson PP7036

1

1 1

3

34
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Dans le présent manuel, les caractéristiques et leur apparence peuvent être différentes de celles de votre modèle.

Fonctions de la table de cuisson
U

TI
LI

SA
TI

O
N

 D
E 

LA
 T

A
BL

E 
D

E 
C

U
IS

SO
N

 : 
Fo

nc
tio

ns
 d

e 
la

 ta
bl

e 
de

 c
ui

ss
on

Commandes de l’interface utilisateur

Table de cuisson CP9536

1 2

34

1. Cooking Element(s) (élément(s) de cuisson) :
2. Control Knob(s) (Bouton(s) de commande) :
3. Lock (verrouillage) :
4. Sync Burners (synchronisation des brûleurs) :
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Conseils pour la mise en conserve

REMARQUE : Il est normal de sentir une légère odeur lorsque 

REMARQUE :
réagissent rapidement. Les éléments de la table de cuisson 

le niveau de réglage de puissance choisi.
La température de la table de cuisson augmente selon le 
nombre d’éléments en marche. La température sera élevée 

lorsque vous êtes en contact avec la table de cuisson.

® et Kerr®

nécessaire pour que l’eau atteigne le point d’ébullition.

U
TILISATIO

N
 D

E LA TABLE D
E CU

ISSO
N

 : Table de cuisson en verre à élém
ents radiants / Conseils pour la m

ise en conserve
Table de cuisson en verre à éléments radiants

Ne faites jamais cuire d’aliments 
directement sur la surface en verre. Utilisez 
toujours un ustensile de cuisson.

Placez toujours l’ustensile de cuisson 
au centre de l’élément sur lequel vous 
effectuez la cuisson.

Ne faites jamais glisser d’ustensiles sur 
la surface de cuisson car vous risquez 
d’égratigner le verre. Bien qu’elle soit 
résistante, la surface en verre n’est pas à 
l’épreuve des égratignures.
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Batterie de cuisine pour table de cuisson en verre radiant

Pour des résultats optimums

Acier inoxydable :
recommandé

Aluminum :
épais – recommandé

ressemblent à des égratignures. Ces résidus 

peu élevé, il n’est pas recommandé d’utiliser 
l’aluminium mince.

Fond en cuivre :
recommandé
Le cuivre laisse des résidus qui ressemblent 

immédiatement.

Émail vitrifié sur fonte :

Émail vitrifié sur acier :
non recommandé

vitrocéramique.

Vitrocéramique :
non recommandée

cuisson.

Grès :
non recommandé

Fonte :

en verre

REMARQUE :

mouillés.

de cuisson en verre.

dimensions appropriées.

UT
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Vérifiez à l’aide d’une 
règle si le fond de votre 
ustensile est plat.

Il n’est pas recommandé 
d’utiliser un ustensile dont 
le fond est bombé, incurvé, 
ondulé ou déformé.

Ne placez pas d’ustensiles de cuisson mouillés 
sur la surface de cuisson en verre.

N’utilisez pas sur la surface de cuisson en 
verre un wok soutenu par un anneau.

Utilisez un wok à fond plat sur la surface de 
cuisson en verre.
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Cycle de l’élément
UTILISATION DE LA TABLE DE CUISSON : Cycle de l’élém

ent / Tourner le bouton On/Off (m
arche/arrêt) / Fonctionnem

ent des élém
ents de cuisson

maintenir la température choisie. Tous les éléments radiants de 

Tourner le bouton On/Off (marche/arrêt)

commande se trouve dans une position autre que Off 
(arrêt), elle peut être tournée sans poussée vers le bas. 

Off (arrêt) et Hi (haut)
entendre un clic à sa position. Vous pouvez entendre de 

maintient le niveau de puissance que vous avez réglé.
SURFACE CHAUDE s’allume 

Off 
(arrêt)

Fonctionnement des éléments de cuisson
Élément à surface double

Small Burner (petit 
brûleur).

Large Burner 
(grand brûleur).

Élément de surface triple

tournez le bouton du centre dans le sens des aiguilles 
, en arrêtant au réglage désiré. Cela 

tournez le bouton du centre dans le sens des aiguilles 
, en arrêtant au réglage désiré. Cela 

poussez et tournez le bouton du centre dans le sens 
, en arrêtant au réglage désiré. 

trouve à l’intérieur.
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on Comment synchroniser les éléments de gauche

cuisson en verre. Choisissez des poêles dont le diamètre 

réglage, poussez et tournez le bouton de commande 

, en arrêtant au réglage désiré. Il est 
normal d’entendre un clic lorsque les éléments sont en 

, en arrêtant au réglage désiré.

légèrement. L’élément arrière est contrôlé par l’élément avant 

Sélection des réglages de la table de cuisson
Choisissez l’élément/brûleur qui est le plus adéquat pour la 
taille de l’ustensile de cuisine. Chaque élément/brûleur de 
votre nouvelle table de cuisson possède son propre niveau de 
puissance variant d’une chaleur basse à élevée. Les réglages 
du niveau de puissance pour la cuisson varieront selon 

des aliments chauds, assurez-vous que le réglage choisi est 

« Hi » correspond au niveau de puissance le plus élevé; il est 

+.

MISE EN GARDE :

inopérantes et d’éteindre la table de cuisson.

Hi (haut) ébullition rapide

frire

griller

réduire

frémir

maintenir

fondreLow (bas)
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 : Verrouillage de la table de cuisson / Tém
oin lum

ineux de surface chaude
Verrouillage de la table de cuisson

Témoin lumineux de surface chaude

involontaire, tournez le bouton de verrouillage des commandes 
Lock (verrouiller)

Unlock 
(déverrouiller). Dans la position verrouillée, la table de cuisson 
émettra un son si un bouton de commande est réglé à une 
position autre que Off (arrêt).

Témoin 
lumineux de 
surface chaude
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Plaque chauffante (accessoire en option)
U
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Utilisation de la plaque chauffante

MISE EN GARDE  Risque de brûlure
  Il est possible que la surface de la plaque chauffante soit suffisamment chaude pour vous causer des brûlures 

pendant et après son utilisation. Mettez en place et retirez la plaque chauffante lorsqu’elle est froide et que tous les 
éléments de la surface sont désactivés. Utilisez des gants de cuisine si vous devez toucher la plaque chauffante 
lorsqu’elle est chaude. Dans le cas contraire, vous pourriez vous brûler.
Mettez en place et retirez la plaque chauffante uniquement lorsqu’elle est froide et que tous les brûleurs de la 
surface sont désactivés.

Comment positionner la plaque chauffante
IMPORTANT :

REMARQUES IMPORTANTES :

tampon à récurer bleu ou vert ni de laine d’acier.

soin d’éviter les débordements de graisse pendant la 
cuisson.

pointe acérée ou d’un bord irrégulier qui pourraient 

rangement pour l’huile des aliments. Il pourrait être taché 

pourraient en résulter.

décolorera.

l’immerger dans l’eau.

Utilisation de la plaque chauffante

Sync 
Burner 
souhaité, comme décrit à la page 11.

Type d’aliments Selon le réglage 
de cuisson

Crêpes
Hamburger

directrice et il est possible que vous deviez les adapter selon les 
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Nettoyage de la vitre de la table de cuisson
Nettoyage Normal Quotidien

® ur votre table 
de cuisson en vitrocéramique.

® 
pour table de cuisson. Cela vous aidera à la protéger et à la 
conserver propre.

® 
pour table de cuisson.

® 
directement sur votre table de cuisson.

® pour table de cuisson en 

besoin de rincer.
REMARQUE :

complètement.

Résidus Calcinés
REMARQUE:
vitrocéramique si vous utilisez des éponges de récurage autres 
que celles comprises avec votre appareil.

® sur tous les résidus calcinés.
® pour 

ci-dessus.

® et une serviette de papier.

Résidus Calcinés Difficiles À Enlever

enlever.

® pour table de cuisson sur les résidus calcinés. 
® pour enlever les 

résidus restants.

® et une serviette de papier.

Nettoyez votre table de 
cuisson chaque fois qu’elle 
est sale. Utilisez la crème 
nettoyante CERAMA BRYTE® 
pour table de cuisson.

On peut se procurer le grattoir CERAMA BRYTE® pour table de cuisson 
en vitrocéramique et tous les accessoires recommandés dans nos 
Centres de pièces détachées. Consultez les instructions dans la section 
« Comment commander des pièces » à la page suivante.
REMARQUE : N’utilisez jamais une lame émoussée ou ébréchée.

Utilisez une éponge CERAMA BRYTE® pour table de 
cuisson en vitrocéramique.

EN
TRETIEN

 ET N
ETTO

YA
G

E: N
ettoyage de la vitre de la table de cuisson
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on Nettoyage de la vitre de la table de cuisson

Traces De Métal Et Rayures

cuisine sur votre table de cuisson. Ils laisseront des traces 

  Vous pourrez enlever ces traces en appliquant la crème 
® à l’aide de l’éponge 

® pour table de cuisson en vitrocéramique.

laisser des traces noires sur la table de cuisson.
 Vous devez enlever ces traces immédiatement, avant de 

traces risquent de devenir permanentes.
REMARQUE:
vous assurer qu’elles n’aient pas d’aspérités qui risquent de 

Dommages causés par du sucre chaud ou des matières plastiques fondues
Vous devez porter un soin particulier à l’enlèvement des substances chaudes pour éviter des dommages permanents à la surface 
en vitrocéramique

toutes les casseroles chaudes.

®

de la table de cuisson.

papier.

complètement les résidus.
REMARQUE:

remplacer. Dans ce cas, vous devez appeler le service.

Nettoyage de la garniture
N’utilisez ni laine d’acier ni tampon vert; ils peuvent rayer la surface.

Nettoyage des boutons

Rainure

Agrafe à 
ressort

Nervure moulée

Tige
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Remarques
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E Trucs de dépannage ... Avant d’appeler le service à la clientèle

code d’erreur et contactez le service.

Problème Cause possible Que faire?
Les éléments de surface 
n’assurent pas une 
ébullition continue ou la 
cuisson est lente

Utilisation d’un récipient incorrect.
est plat et adaptée à la dimension de l’élément de 

Les éléments de surface 
ne fonctionnent pas 
correctement

Réglages incorrects des commandes de la 
table de cuisson.

Rayures sur la surface 
vitrée de la table de 
cuisson

Utilisation de mauvaises méthodes de 
nettoyage.

la vitre de la table de cuisson.

Utilisation d’un récipient avec des 
aspérités sur le fond ou présence de 
particules (sable ou sel) entre le récipient 
et la surface de la table de cuisson. 
Quelqu’un a fait glisser récipient à la 
surface de la table de cuisson.

des récipients est propre avant utilisation et utilisez 

Zones décolorées sur la 
table de cuisson

Des projections alimentaires n’ont pas été 
nettoyées avant l’utilisation suivante. table de cuisson.

Surface chaude sur un modèle avec une 
vitre de table de cuisson légèrement colorée. lorsqu’elle est chaude. C’est un phénomène 

Plastique fondu sur la 
surface

La table de cuisson chaude est entrée en 
contact avec un plastique posé sur la table 
de cuisson chaude. de la vitre de la table de cuisson.

Trou (ou échancrure) dans 
la table de cuisson

Un mélange sucré chaud a été projeté sur 
la table de cuisson. remplacement.



49-80745   02-15   GE

Es
tu

faRa
di

an
te

Escriba el modelo y los números de 
serie a continuación:

Modelo No:   ___________________

Serial No:  _____________________

Los puede encontrar en la etiqueta 
que está debajo de la superficie de 
la estufa.
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Manual del Propietario
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INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDADADVERTENCIA

PRECAUCIÓN:

MANTENGA LOS MATERIALES INFLAMABLES ALEJADOS DE LA PLACA DE COCCIÓN
Si esto no se cumple, se podrán sufrir lesiones personales graves o incendios.ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 

IN
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AC
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A

D
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LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA ESTUFA

SEGURIDAD SOBRE LA ESTUFA RADIANTE

®

®

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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¡Gracias! ... por su compra de un electrodoméstico de la Marca GE
G

A
RA

N
TÍ

A

Garantía de la Placa de Cocción Eléctrica de GE
GEAppliances.com

Qué no cubrirá GE:

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS

Garante: General Electric Company. Louisville, KY 40225

Garantías Extendidas:

Registre su Electrodoméstico: 
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Piezas y Accesorios
www.GEApplianceParts.com www.GEAppliances.ca

800.626.2002 800.661.1616

Cómo Retirar la Película Protectora de Envío y la Cinta de Embalaje

NOTA: 

A
SISTEN

C
IA

 / PIEZA
S Y ACC

ESO
RIO

S

Servicio Programado: 

Piezas y Accesorios: 

Estudio de Diseño de la Vida Real: 

Contáctenos: 

General Manager, Customer Relations
GE Appliances, Appliance Park Louisville, KY 40225

www.geappliances.com/service_and_support/

¿Desea realizar una consulta o necesita ayuda con su electrodoméstico? 

Piezas
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Es posible que las funciones y apariencias varíen con relación a su modelo a lo largo del manual.

Funciones de la Placa de Cocción
U
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E 
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E 

CO
CC

IÓ
N

: F
un

ci
on

es
 d

e 
la

 P
la

ca
 d

e 
Co

cc
ió

n

1. Cooking Element(s) (Elemento(s) de Cocción):
2. Control Knob(s) (Perilla(s) del Control):
3. Lock (Bloqueo):
4. Sync Burners (Quemadores Sincronizados):

Controles de la Interfase del Usuario

Controles de la Interfase del Usuario

4

4

3

3

Superficie de Cocción CP9530

Superficie de Cocción PP7030

1 2

21
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Es posible que las funciones y apariencias varíen con relación a su modelo a lo largo del manual.

Funciones de la Placa de Cocción
U

SO
 D

E LA
 PLAC

A
 D

E CO
CC

IÓ
N

: Funciones de la Placa de Cocción

1. Cooking Element(s) (Elemento(s) de Cocción):
2. Control Knob(s) (Perilla(s) del Control):
3. Lock (Bloqueo):

Controles de la Interfase del Usuario

3

2

Superficie de Cocción JP3530

1
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Controles de la Interfase del Usuario

2

Superficie de Cocción JP3030

1

Es posible que las funciones y apariencias varíen con relación a su modelo a lo largo del manual.

Funciones de la Placa de Cocción
U
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E 
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 D
E 
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IÓ
N
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un
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1. Cooking Element(s) (Elemento(s) de Cocción):
2. Control Knob(s) (Perilla(s) del Control):
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Controles de la Interfase del Usuario

Controles de la Interfase del Usuario

2

Superficie de Cocción JP3536

Superficie de Cocción PP7036

1

1 1

3

34

Es posible que las funciones y apariencias varíen con relación a su modelo a lo largo del manual.

Funciones de la Placa de Cocción
U

SO
 D

E LA
 PLAC

A
 D

E CO
CC

IÓ
N

: Funciones de la Placa de Cocción

1. Cooking Element(s) (Elemento(s) de Cocción):
2. Control Knob(s) (Perilla(s) del Control):
3. Lock (Bloqueo):
4. Sync Burners (Quemadores Sincronizados):
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Controles de la Interfase del Usuario

Superficie de Cocción CP9536

1 2

34

Es posible que las funciones y apariencias varíen con relación a su modelo a lo largo del manual.

Funciones de la Placa de Cocción
U

SO
 D

E 
LA

 P
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C
A

 D
E 

CO
CC

IÓ
N

: F
un
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n

1. Cooking Element(s) (Elemento(s) de Cocción):
2. Control Knob(s) (Perilla(s) del Control):
3. Lock (Bloqueo):
4. Sync Burners (Quemadores Sincronizados):
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Consejos para Productos Enlatados en el Hogar

NOTA:

NOTA:

®

®

Estufa de Vidrio Radiante

Nunca cocine directamente sobre el vidrio. 
Siempre utilice recipientes de cocción.

Siempre coloque el recipiente en el centro 
de la unidad de superficie sobre la que 
está cocinando.

No deslice los recipientes de cocción a través 
del control y la superficie de la estufa porque 
puede rayar el vidrio. El vidrio es resistente a 
los rayones, pero no a prueba de los mismos.

U
SO

 D
E LA PLACA D

E CO
CCIÓ

N
: Estufa de Vidrio Radiante / Consejos para Productos Enlatados en el H

ogar
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Utensilio para Placa de Cocción para Vidrio Radiante

Para Mejores Resultados

Acero inoxidable:

Aluminio:

Base de cobre:

Esmalte de porcelana sobre hierro 
fundido:

Esmalte de porcelana sobre acero:

Vidrio-cerámico:

Cerámica:

Hierro fundido:

NOTA:

U
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 re
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Verifique que los recipientes 
tengan bases planas 
utilizando una regla.

No se recomiendan 
recipientes con bases 
redondeadas, curvadas, con 
rebordes o torceduras..

No coloque recipientes mojados sobre la 
estufa de vidrio.

No use woks con anillos de soporte sobre la 
estufa de vidrio.

Utilice woks de base plana sobre la estufa 
de vidrio.
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Ciclos de los Elementos
U

SO
 D

E LA PLACA D
E CO

CCIÓ
N

: Ciclos de los Elem
entos / Encendido/ Apagado del Producto / U

so de los Elem
entos de Cocción

Encendido/ Apagado del Producto

Off (Apagado)
Off (Apagado)

Hi (Alto)

HOT SURFACE (Superficie Caliente)

Off (Apagado)

Uso de los Elementos de Cocción
Elemento de la Superficie Dual

Small Burner (Quemador Pequeño)

Large 
Burner (Quemador Grande)

Elemento de la Superficie con Tres Anillos
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Selección de las Configuraciones de la Placa de Cocción

+

PRECAUCIÓN:

Hi (Alto) hervir rápido

freir

soasar

reducir

hervir lento

mantener

derretirLow (Bajo)

Cómo Sincronizar los Elementos Izquierdos
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U
SO
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: Bloqueo de la Placa de Cocción / Indicador Lum

inoso de Calor
Bloqueo de la Placa de Cocción

Indicador Luminoso de Calor

Lock (Bloquear)

Unlock (Desbloquear)

Off (Apagar)

Luz Indicadora 
de Superficie 
Caliente
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Plancha (accesorio opcional)
U

SO
 D

E 
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 P
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C
A

 D
E 

CO
CC

IÓ
N

: P
la
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ha

Uso de la Plancha

PRECAUCIÓN  Peligro De Quemaduras
  Las superficies de la plancha pueden estar lo suficientemente calientes como para provocar quemaduras durante 

y después del uso. Coloque y quite la plancha cuando esté fría y todas las unidades de superficie estén apagadas. 
Utilice agarraderas si toca la plancha cuando está caliente. No hacerlo puede provocar quemaduras.
Coloque y retire la plancha sólo cuando todas las parrillas y la plancha estén frías y todas las unidades 
superficiales estén en Off (Apagado).

Cómo Colocar La Plancha
IMPORTANTE:

NOTAS IMPORTANTES:

Funcionamiento de la Plancha

Sync Burner (Quemador 
Sincronizado)

Tipo de Comida Configuración de Cocción
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Cómo Limpiar la Estufa de Vidrio
Limpieza Normal De Uso Diario

®

®

®

®

®

NOTA:

Residuos Pegados
NOTA:

®

®

®

Residuos Pegados Rebeldes

®

®

®

Limpie la estufa después 
de cada derrame. Utilice 
el limpiador de estufas de 
cerámica CERAMA BRYTE®.

La rasqueta de estufas de cerámica CERAMA BRYTE® y todos los 
insumos recomendados se encuentran disponibles en nuestro 
Centro de Repuestos. Ver instrucciones bajo la sección “Para solicitar 
repuestos” en la página siguiente.
NOTA: No utilice hojas desafiladas o dañadas. 

Utilice un paño de limpieza para estufas de cerámica 
CERAMA BRYTE®.

C
U

ID
A

D
O

 Y LIM
PIEZA

: Cóm
o Lim

piar la Estufa de Vidrio
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rio Cómo Limpiar la Estufa de Vidrio

Marcas De Metal Y Rayones

®

®

NOTAS:

Daños por derrames azucarados y plástico derretido
a fin de evitar daños permanentes sobre la superficie 

de vidrio.

® NOTA:

Limpieza del Borde
No use virutas de acero ni almohadillas verdes; éstas rayarán la superficie.

Limpieza de las Perillas

Ranura transparente

Gancho  
con 
resorte

Estría moldeada

Vástago
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Notas
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Consejos para la Solución de Problemas... Antes de solicitar el servicio técnico
CO

N
SE

JO
S 

PA
RA

 L
A

 S
O

LU
C

IÓ
N

 D
E 

PR
O

BL
EM

A
S

Problema Causa Posible Qué Hacer
Los elementos de 
superficie no mantienen 
un hervor constante o la 
cocción es lenta

Se está utilizando recipientes de cocción 
inadecuados.

Los elementos de 
superficie no funcionan 
bien

Los controles de la estufa están mal configurados.

Rayones en la superficie 
de vidrio de la estufa

Se están usando métodos de limpieza incorrectos. 

Se están usando recipientes con bases ásperas o hay 
partículas gruesas (sal o arena) entre el recipiente 
y la superficie de la estufa. Se ha deslizado un 
recipiente a través de la superficie de la estufa.

Áreas de decoloración 
en la estufa

No se limpiaron los derrames de alimentos antes del 
uso siguiente.
Superficie caliente en un modelo con un estufa de 
vidrio de color claro.

Plástico derretido sobre 
la superficie

El estufa caliente entró en contacto con plástico. 

Marcas (o hendiduras) 
en la estufa

Se ha derramado una mezcla azucarada caliente en 
la estufa.

¡Ahorre tiempo y dinero! Primero revise los cuadros que aparecen en las siguientes páginas y es posible que no necesite 
solicitar reparaciones.


